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See the notice on TED website

550089-2026 - Nadmetanje
Njemačka – Građevinski radovi na školskim zgradama – Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa 
Schule
OJ S 151/2026 07/08/2026
Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Radovi

1. Kupac

1.1.  Kupac
Službeno ime: Stadt Herne
E-pošta: vergabestelle@herne.de
Pravni oblik kupca: Lokalno tijelo
Djelatnost javnog naručitelja: Opće javne usluge

2. Postupak

2.1.  Postupak
Naslov: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Opis: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Identifikacijska oznaka postupka: ae236778-1727-4f10-8cfe-c63c76410156
Interna identifikacijska oznaka: VOB/EU-2026-0061
Vrsta postupka: Otvoren
Postupak je ubrzan: ne

2.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45214200 Građevinski radovi na školskim zgradama
Dodatna klasifikacija (cpv): 45262800 Radovi dogradnje zgrade, 45421153 Postavljanje 
ugradbenog namještaja, 45422000 Tesarski radovi

2.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Drögenkamp 10  
Grad: Herne
Poštanski broj: 44653
Zemlja – podregija (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Zemlja: Njemačka

2.1.4.  Opće informacije
Dodatne informacije: #Bekanntmachungs-ID: CXVHY6NYTT8H92A9# Fragen sind nur 
schriftlich über die Kommunikationsebene des Vergabemarktplatzes Metropole Ruhr 
zugelassen. Alle Bewerber/Bieter werden einschließlich der Antworten der Stadt Herne 
darüber informiert. Sollten Sie zum Verfahren mehrere Fragen haben, werden Sie gebeten, 
diese nach Möglichkeit zusammengefasst in einer Nachricht über die Kommunikationsebene 
einzureichen. Bitte beachten Sie, dass Angebote, die über die Kommunikationsebene oder per 
E-Mail eingereicht werden, nicht die Voraussetzung einer elektronischen Abgabe erfüllen. Die 
Einreichung über die Kommunikationsebene oder Einreichung per E-Mail führt zum 
Ausschluss des Angebots.
Pravna osnova: 

https://ted.europa.eu/hr/notice/-/detail/550089-2026
mailto:vergabestelle@herne.de
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Direktiva 2014/24/EU
vob-a-eu -

2.1.6.  Razlozi za isključenje
Izvori razloga za isključenje: Obavijest
Kršenje obveza utvrđenih na temelju isključivo nacionalnih osnova za isključenje: 
Sudjelovanje u zločinačkoj organizaciji: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 129 des Strafgesetzbuchs 
(Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetz-buchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland).
Kaznena djela terorizma ili kaznena djela povezana s terorističkim aktivnostima: Die Bieterin
/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, 
rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des 
Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat 
nach § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer Vereinigungen).
Pranje novca ili financiranje terorizma: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: § 89c des Strafgesetzbuchs 
(Terrorismusfinanzierung) oder wegen der Teilnahme an einer solchen Tat oder wegen der 
Bereitstellung oder Sammlung finanzieller Mittel in Kenntnis dessen, dass diese finanziellen 
Mittel ganz oder teilweise dazu verwendet werden oder verwendet werden sollen, eine Tat 
nach § 89a Absatz 2 Nummer 2 des Strafgesetzbuchs zu begehen, § 261 des 
Strafgesetzbuchs (Geldwäsche; Verschleierung unrechtmäßig erlangter Vermögenswerte).
Prijevara: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 263 des Strafgesetzbuchs (Betrug), soweit sich die 
Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union oder gegen Haushalte richtet, die von 
der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet werden, § 264 des Strafgesetzbuchs 
(Subventionsbetrug), soweit sich die Straftat gegen den Haushalt der Europäischen Union 
oder gegen Haushalte richtet, die von der Europäischen Union oder in ihrem Auftrag verwaltet 
werden.
Korupcija: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, deren Verhalten dem 
Unternehmen zuzurechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen das Unternehmen keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt 
worden ist wegen einer Straftat nach: § 299 des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung im geschäftlichen Verkehr), § 108e des Strafgesetzbuchs (Bestechlichkeit und 
Bestechung von Mandatsträgern), den §§ 333 und 334 des Strafgesetzbuchs 
(Vorteilsgewährung und Bestechung), jeweils auch in Verbindung mit § 335a des 
Strafgesetzbuchs (Ausländische und internationale Bedienstete), Artikel 2 § 2 des Gesetzes 
zur Bekämpfung internationaler Bestechung (Bestechung ausländischer Abgeordneter im 
Zusammenhang mit internationalem Geschäftsverkehr). siehe auch Formular 521 EU - 
Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Dječji rad i drugi oblici trgovanja ljudima: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass keine Person, 
deren Verhalten dem Unternehmen zuzu-rechnen ist, rechtskräftig verurteilt und auch gegen 
das Unternehmen keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten 
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rechtskräftig festgesetzt worden ist wegen einer Straftat nach: den §§ 232, 232a Absatz 1 bis 
5, den §§ 232b bis und 233a des Strafgesetzbuchs (Men-schenhandel, Zwangsprostitution, 
Zwangsarbeit, Ausbeutung der Arbeitskraft, Ausbeutung unter Ausnutzung einer 
Freiheitsberaubung).
Kršenje obveze plaćanja poreza: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen seinen 
Verpflichtungen zur Zahlung von Steuern und Abgaben nachgekommen ist und diesbezüglich 
keine rechtskräftige Gerichts- oder bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. 
dass Unternehmen seinen Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass es sich zur 
Zahlung der Steuern und Abgaben einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat.
Kršenje obveze plaćanja doprinosa za socijalno osiguranje: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen seinen Verpflichtungen zur Zahlung von Beiträgen zur 
Sozialversicherung nachgekommen ist und diesbezüglich keine rechtskräftige Gerichts- oder 
bestandskräftige Verwaltungsentscheidung vorliegt bzw. dass Unternehmen seinen 
Verpflichtungen dadurch nachgekommen ist, dass sich das Unternehmen zur Zahlung der 
Beiträge zur Sozialversicherung einschließlich Zinsen Säumnis- und Strafzuschläge 
verpflichtet hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Kršenje obveza u području prava o okolišu: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende umweltrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Kršenje obveza u području socijalnog prava: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende sozialrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung 
Ausschlussgründe.
Kršenje obveza u području radnog prava: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht bei der Ausführung öffentlicher Aufträge gegen geltende arbeitsrechtliche 
Verpflichtungen verstoßen hat.
Nesolventnost: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist.
Imovinom subjekta upravlja stečajni upravitelj: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass über das 
Vermögen des Unternehmens kein Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren 
beantragt oder eröffnet worden ist, die Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse 
nicht abgelehnt worden ist, sich das Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet 
oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Suspendirane poslovne aktivnosti: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht 
die Tätigkeit eingestellt hat.
Situacije istovrsne stečaju prema nacionalnim zakonima: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass 
das Unternehmen nicht zahlungsunfähig ist, über das Vermögen des Unternehmens kein 
Insolvenzverfahren oder kein vergleichbares Verfahren beantragt oder eröffnet worden ist, die 
Eröffnung eines solchen Verfahrens mangels Masse nicht abgelehnt worden ist, sich das 
Unternehmen nicht im Verfahren der Liquidation befindet oder seine Tätigkeit eingestellt hat.
Teški poslovni prekršaj: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im 
Rahmen der beruflichen Tätigkeit eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die 
Integrität des Unternehmens infrage gestellt wird.
Sporazumi s drugim gospodarskim subjektima u cilju narušavanja tržišnog natjecanja: Die 
Bieterin/der Bieter erklärt, dass das Unternehmen nicht im Rahmen der beruflichen Tätigkeit 
eine schwere Verfehlung begangen hat, durch die die Integrität des Unternehmens infrage 
gestellt wird. siehe auch Formular 521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Sukob interesa koji proizlazi iz sudjelovanja u postupku javne nabave: Die Bieterin/der Bieter 
erklärt, in Bezug auf dieses Vergabeverfahren in keinem Interessenskonflikt zu stehen.
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Izravno ili neizravno sudjelovanje u pripremi ovog postupka javne nabave: Die Bieterin/der 
Bieter erklärt, in dem Vergabeverfahren nicht bei der Vorbereitung des Vergabeverfahrens 
durch Beratung oder auf andere Art und Weise beteiligt gewesen zu sein. siehe auch Formular 
521 EU - Eigenerklärung Ausschlussgründe.
Prijevremeni raskid, naknada štete ili druge usporedive sankcije: Die Bieterin/der Bieter erklärt, 
dass das Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag mangelhaft 
erfüllt hat bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder einer 
entsprechenden Rechtsfolge geführt hat.
Lažno prikazivanje, prikrivanje informacija, nemogućnost podnošenja traženih dokumenata ili 
prikupljanje povjerljivih informacija o ovom postupku: Die Bieterin/der Bieter erklärt, dass das 
Unternehmen nicht in einem früheren öffentlichen Auftrag den Auftrag mangelhaft erfüllt hat 
bzw. dies nicht zu einer Vertragsstrafe oder vorzeitigen Kündigung oder einer entsprechenden 
Rechtsfolge geführt hat.

5. Grupa

5.1.  Grupa: LOT-0001
Naslov: Tischlerarbeiten - Neubau Quinoa Schule
Opis: Die vorliegende Ausschreibung umfasst die Planung, Herstellung, Lieferung und 
Montage von Einbaumöbeln, Akustikbekleidungen, Fenster-Laibungsbekleidungen sowie 
Handläufen aus Holz.
Interna identifikacijska oznaka: VOB/EU-2026-0061

5.1.1.  Svrha
Priroda ugovora: Radovi
Glavna klasifikacija (cpv): 45214200 Građevinski radovi na školskim zgradama
Dodatna klasifikacija (cpv): 45262800 Radovi dogradnje zgrade, 45421153 Postavljanje 
ugradbenog namještaja, 45422000 Tesarski radovi

5.1.2.  Mjesto izvršenja
Poštanska adresa: Drögenkamp 10  
Grad: Herne
Poštanski broj: 44653
Zemlja – podregija (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Zemlja: Njemačka

5.1.3.  Očekivano trajanje
Datum početka: 25/01/2027
Datum završetka trajanja: 05/03/2027

5.1.6.  Opće informacije
Rezervirano sudjelovanje: 
Sudjelovanje nije rezervirano.
Moraju se navesti imena i stručne kvalifikacije osoblja angažiranog za izvršenje ugovora: Nije 
obvezno
Projekt javne nabave ne financira se sredstvima EU-a
Javna nabava obuhvaćena je Sporazumom o javnoj nabavi (GPA): da
Ova javna nabava prikladna je i za mala i srednja poduzeća (MSP-ovi): da
Dodatne informacije: #Besonders auch geeignet für:selbst#, #Besonders auch geeignet für:
other-sme#

5.1.7.  Strateška nabava
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Cilj strateške nabave: Ispunjenje socijalnih ciljeva
Opis: gemäß Eigenerklärung Ausschlussgründe und den darin enthaltenen Bedingungen zum 
Mindestlohn
Socijalni cilj koji se promiče: Pravedni radni uvjeti

5.1.9.  Kriteriji za odabir
Izvori kriterija odabira: Obavijest
Kriterij: Ukupni godišnji promet
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung Umsatz Unternehmens letzte drei Jahre (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den 
letzten drei abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Leistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Unternehmen ausgeführten Aufträgen

Kriterij: Upis u relevantni profesionalni registar
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung über die Eintragung in das Berufsregister ihres Sitzes 
oder Wohnsitzes (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung in Steuersachen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung): Eigenerklärung in Steuersachen oder Bescheinigung der zuständigen 
Stadtkasse der Gemeinde des Firmensitzes

Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: Nachweise Gleichwertigkeit der angebotenen Produkte (Mit dem 
Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise zur Belegung der Gleichwertigkeit der 
angebotenen Produkte bei Abweichungen vom Leistungsverzeichnis

Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: Nachweise der geforderten Produkteigenschaften (lt. 
Leistungsverzeichnis) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Nachweise der geforderten 
Produkteigenschaften (lt. Leistungsverzeichnis)

Kriterij: Tehničari ili tehnička tijela za obavljanje posla
Opis kriterija odabira: Für die Leistung und Aufsicht vorgesehenes Personal (Auf Anforderung 
der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Für die Leistung und Aufsicht vorgesehenes 
Personal

Kriterij: Alati, biljke ili tehnička oprema
Opis kriterija odabira: Für die Leistung zur Verfügung stehende technische Ausrüstung
/Fuhrpark (Auf Anforderung der Vergabestelle; Mittels Eigenerklärung): Für die Leistung zur 
Verfügung stehende technische Ausrüstung/Fuhrpark

Kriterij: Profesionalno osiguranje od rizika odštete
Opis kriterija odabira: Betriebshaftpflichtversicherung (aktuelle Bestätigung mit 
Deckungshöhe) (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
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Opis kriterija odabira: 522_Eigenerklärung gemäß § 19 Abs. 3 Mindestlohngesetz (MiLoG) (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Eigenerklärung gemäß § 19 Abs. 3 Mindestlohngesetz 
(MiLoG)

Kriterij: Specifični godišnji promet
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung über den Umsatz des Unternehmens in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, soweit er Bauleistungen betrifft, die mit der zu 
vergebenden Leistung vergleichbar sind, unter Einschluss des Anteils bei gemeinsam mit 
anderen Untern (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Reference na određene radove
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung über die Ausführung von Leistungen in den letzten drei 
abgeschlossenen Geschäftsjahren, die mit der zu vergebenen Leistung vergleichbar sind 
unter Angabe von Auftraggeber (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Prosječna godišnja radna snaga
Opis kriterija odabira: Eigenerklärung über die Zahl der in den letzten drei abgeschlossenen 
Geschäftsjahren jahresdurchschnittlich beschäftigten Arbeitskräfte, gegliedert nach 
Lohngruppen mit gesondert ausgewiesenem technischen Leitungspersonal (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: Preisdatenblatt (Mit dem Angebot; Mittels Dritterklärung):

Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: 532_Eignungsleihe_Unterauftrag (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

Kriterij: Mjere za osiguranje kvalitete
Opis kriterija odabira: 533_Verpflichtungserklärung_Unterauftragnehmer_Eignungsleiher (Mit 
dem Angebot; Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: 124_Eigenerklärung Ausschlussgründe / Eignung (Mit dem Angebot; 
Mittels Eigenerklärung):

Kriterij: Ostali ekonomski ili financijski zahtjevi
Opis kriterija odabira: 523_EU-Eigenerklärung Sanktionen (Mit dem Angebot; Mittels 
Eigenerklärung):

5.1.10.  Kriteriji za dodjelu
Kriterij: 
Vrsta: Cijena
Naziv: Preis
Opis: Preiskriterium für "Niedrigster Preis (ohne Kriterien)"
Kategorija kriterija za dodjelu težine: Ponder (točke, točan)
Broj kriterija za dodjelu: 100

5.1.11.  Dokumentacija o nabavi
Jezici na kojima je dokumentacija o nabavi službeno dostupna: njemački
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Rok za podnošenje zahtjeva za dodatne informacije: 31/08/2026 23:59:59 (UTC+02:00) 
istočnoeuropsko vrijeme, srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Adresa dokumentacije o nabavi: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
Ad hoc komunikacijski kanal: 
URL: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9

5.1.12.  Uvjeti nabave
Uvjeti podnošenja: 
Elektroničko podnošenje: Obvezno
Adresa za podnošenje: https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice
/CXVHY6NYTT8H92A9
Jezici na kojima se mogu podnijeti ponude ili zahtjevi za sudjelovanje: njemački
Elektronički katalog: Nije dopušteno
Varijante: Nije dopušteno
Ponuditelji mogu podnijeti više od jedne ponude: Nije dopušteno
Opis financijskog jamstva: - §17 VOB/B - Ausführungsbürgschaft 5,0 % der Auftragssumme - 
Gewährleistungsbürgschaft 3,0 % der Abrechnungssumme
Rok za zaprimanje ponuda: 08/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Razdoblje tijekom kojeg ponuda mora ostati valjana: 59 Dani
Informacije koje se mogu dopuniti nakon roka za podnošenje: 
Ovisno o volji kupca, neki nedostajući dokumenti povezani s ponuditeljem mogu se dostaviti 
kasnije.
Dodatne informacije: Die nicht rechtzeitige Vorlage von Erklärungen oder Nachweisen kann 
zum Ausschluss aus dem Verfahren führen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber oder 
Bieter unter Einhaltung der Grundsätze der Transparenz und der Gleichbehandlung 
aufzufordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte unternehmensbezogene Unterlagen 
(insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, Bescheinigungen oder sonstige Nachweise) 
nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korrigieren. Die Unterlagen sind vom Bewerber 
oder Bieter nach Aufforderung durch den Auftraggeber innerhalb einer angemessenen, nach 
dem Kalender bestimmten Frist vorzulegen. Der Auftraggeber behält sich vor, Bewerber oder 
Bieter vom Verfahren auszuschließen, die auf einmalige Nachforderung innerhalb der Frist 
keine oder nur unvollständige Unterlagen nachreichen. Der Auftraggeber behält sich zudem 
vor, zusätzlich zu den Eigenerklärungen vor Vergabe des Auftrages entsprechende 
Bescheinigungen der zuständigen behördlichen Stelle zu verlangen.
Uvjeti ugovora: 
Ugovor se mora izvršiti u okviru programa zaštićenih radnih mjesta: Ne
Uvjeti koji se odnose na izvršenje ugovora: Der Auftragnehmer ist zur Einhaltung der 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" verpflichtet. Insbesondere wird auf das 
ILO-Übereinkommen verwiesen. Dazu gehören das Übereinkommen über das Mindestalter für 
die Zulassung zur Beschäftigung sowie das Übereinkommen über das Verbot und 
unverzügliche Maßnahmen zur Beseitigung der schlimmsten Formen der Kinderarbeit. Die 
"Besonderen Vertragsbedingungen des Landes Nordrhein-Westfalen zur Einhaltung des 
Tariftreue- und Vergabegesetzes Nordrhein-Westfalen" sind den Vergabeunterlagen 
beigefügt. Der Auftragnehmer erkennt durch Abgabe des Angebots diese Vorgaben an.
Elektroničko izdavanje računa: Obvezno
Naručivanje će biti elektroničko: da
Plaćanje će biti elektroničko: da

https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9/documents
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
https://www.vergabe.metropoleruhr.de/VMPSatellite/notice/CXVHY6NYTT8H92A9
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Financijski aspekti: - §16 VOB/B - Bewerbungsbedingungen der Stadt Herne

5.1.15.  Tehnike
Okvirni sporazum: 
Nema okvirnog sporazuma
Informacije o dinamičkom sustavu nabave: 
Nema dinamičkog sustava nabave

5.1.16.  Dodatne informacije, posredovanje i pravna zaštita (preispitivanje)
Organizacija za postupke mirenja: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung 
Münster
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu): Vergabekammer Westfalen bei der 
Bezirksregierung Münster
Informacije o rokovima za preispitivanje: Gemäß § 135 Abs. 1 GWB ist ein öffentlicher Auftrag 
von Anfang an unwirksam, wenn der öffentliche Auftraggeber 1. gegen § 134 GWB verstoßen 
hat, 2. den Auftrag ohne vorherige Veröffentlichung einer Bekanntmachung im Amtsblatt der 
Europäischen Union vergeben hat, ohne dass dies aufgrund Gesetzes gestattet ist, und dieser 
Verstoß in einem Nachprüfungsverfahren festgestellt worden ist. Nach Absatz 2 kann die 
Unwirksamkeit nach Abs. 1 nur festgestellt werden, wenn sie im Nachprüfungsverfahren 
innerhalb von 30 Kalendertagen nach der Information der betroffenen Bieter und Bewerber 
durch den öffentlichen Auftraggeber über den Abschluss des Vertrags, jedoch nicht später als 
sechs Monate nach Vertragsschluss geltend gemacht worden ist. Hat der Auftraggeber die 
Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union bekannt gemacht, endet die Frist zur 
Geltendmachung der Unwirksamkeit 30 Kalendertage nach Veröffentlichung der 
Bekanntmachung der Auftragsvergabe im Amtsblatt der Europäischen Union. Gemäß § 160 
Abs. 3, Nr. 1-4 GWB ist der Antrag auf Einleitung eines Nachprüfungsverfahrens unzulässig, 
soweit: 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen Vergabevorschriften vor 
Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem Auftraggeber nicht 
innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der Frist nach § 134 Abs. 
2 bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aufgrund der Bekanntmachung 
erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der Bekanntmachung benannten Frist 
zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 3. 
Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht 
spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber den 
Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des 
Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei 
einem Antrag auf Feststellung des Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Abs. 1 Nr. 2. § 134 
Abs. 1 Satz 2 bleibt unberührt.
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave: Stadt Herne
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite): 
Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje: Stadt Herne

8. Organizacije

8.1.  ORG-0001
Službeno ime: Stadt Herne
Registracijski broj: DE125416650-0001
Poštanska adresa: Friedrich-Ebert-Platz 2
Grad: Herne
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Poštanski broj: 44623
Zemlja – podregija (NUTS): Herne, Kreisfreie Stadt (DEA55)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Vergabestelle
E-pošta: vergabestelle@herne.de
Tel.: +49 232316-2139
Faks: +49 232316-12339297
Internet: https://www.herne.de
Uloge ove organizacije: 
Kupac
Organizacija koja pruža dodatne informacije o postupku javne nabave
Organizacija koja prima zahtjeve za sudjelovanje

8.1.  ORG-0002
Službeno ime: Vergabekammer Westfalen bei der Bezirksregierung Münster
Registracijski broj: DE164242157
Poštanska adresa: Albrecht-Thaer-Straße 9
Grad: Münster
Poštanski broj: 48147
Zemlja – podregija (NUTS): Münster, Kreisfreie Stadt (DEA33)
Zemlja: Njemačka
Kontaktna točka: Vergabekammer Westfalen
E-pošta: vergabekammer@brms.nrw.de
Tel.: +49 251411-0
Faks: +49 251411-2165
Internet: https://www.bezreg-muenster.de
Uloge ove organizacije: 
Organizacija za preispitivanje (pravnu zaštitu)
Organizacija koja pruža više informacija o postupcima preispitivanja (pravne zaštite)
Organizacija za postupke mirenja

8.1.  ORG-0003
Službeno ime: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Registracijski broj: 0204:994-DOEVD-83
Grad: Bonn
Poštanski broj: 53119
Zemlja – podregija (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Zemlja: Njemačka
E-pošta: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Tel.: +49228996100
Uloge ove organizacije: 
TED eSender

Informacije o obavijesti

Identifikacijska oznaka / verzija obavijesti: 1b868c5f-dd8e-4a5c-ad5d-6e179df6b263  -  01
Vrsta obrasca: Nadmetanje
Vrsta obavijesti: Obavijest o nadmetanju ili koncesiji – standardni režim
Podvrsta obavijesti: 16

mailto:vergabestelle@herne.de
https://www.herne.de
mailto:vergabekammer@brms.nrw.de
https://www.bezreg-muenster.de
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Datum slanja obavijesti: 06/08/2026 14:37:35 (UTC+02:00) istočnoeuropsko vrijeme, 
srednjoeuropsko ljetno vrijeme
Jezici na kojima je ova obavijest službeno dostupna: njemački
Broj objave obavijesti: 550089-2026
Broj izdanja SL S-a: 151/2026
Datum objave: 07/08/2026
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